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4-тапсырма. Жазғы демалыста не істейтініңді жаз. 
Төмендегі сөздерді таңдап қолдан. 

Қыдырамын, шомыламын, алма жинаймын, күй үйре-
немін, сурет саламын, ойнаймын, велосипед тебемін, 
«Бәйтерекке» барамын, тауға шығамын, көшетке күтім 
жасаймын, атама көмектесемін, тауға шығамын, балық 
аулаймын.

  3-тапсырма. Әр сөйлемге «иә» не «жоқ» деп жауап 
берілетіндей сұрақтар жаз. 
Үлгі: Жазғы демалыста ауылға барасың ба?

Жазғы демалыста ауылға барамын. Жазда бос уақыт 
көп болады. Ауылдың қасында көл бар. Көлден балық 
аулаймын. Тауға  шығамын. Таудың суретін саламын.

Шілдеде саяжайға барамын. Саяжайда көшеттер бар. 
Көшетке күтім керек. Сая жайда алма жинаймын. Тамызда 
«Думанға» барамын.

1

4

2

3

2-тапсырма. 
Суреттерді 
мәтін мазмұны 
бойынша 
орналастыр. 
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  5-тапсырма. Сөйлем құра. 

ауыл...

көл...

тау...

атам...

әжем...

саяжай... 

әкем...

анам...

«Думан...»

барамын.Мен

6-тапсырма. Суреттер бойынша сұхбат құрыңдар.

1. Олар жазғы демалыста қайда барады?
2. Кіммен барады?
3. Қандай ойындар ойнайды?
4. Кімдермен ойнайды? 

  7-тапсырма. Екі досыңнан сұра. 

Кел, жаттайық!
Жаз келді жадырап,
Гүлденді атырап.
Демалып, сергиміз, 
Ауылға барып ап.

Есте сақта!
Жазғы демалыста, 
саяхатта, суда жүзген 
кезде қауіпсіздік 
ережелерін, тазалықты 
сақтау қажет.
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Демалысты жоспарлаймыз

Мен таныс+а+мын
Сен таныс+а+сың
Сіз таныс+а+сыз
Ол таныс+а+ды

жоспар    жоспарла    жоспарлады

өзеншипажай таусапар

9

Жаңа сөздер
жоспар
таныс
арала

шипажай

Дұрыс айт!
жоспар
таныс
арала

шипажай 
[шыйпажай]

 Оқы. Қайтала. 

Мәтін мазмұны бойынша сұрақтар құрастырасың.



1438. Демалыс мәдениеті. Мерекелер

1-тапсырма. Мәтінді тыңда. Суреттерді мәтін 
мазмұны бойынша сәйкестендір.

Тірек сөздер: жазғы демалыс, жоспарлау, тау, аралау, өзен, 
бару, демалу, танысу, бос уақыт, «Думан». 

  2-тапсырма. Тірек сөздерді пайдаланып, достарыңның 
жазғы демалыс та не істейтінін жаз.

...

балық аулайды.

... әжесімен

демалады.

... достарымен

велосипед тебеді.

... жазда шетелге

қыдырады.

Әлібектің достары жазғы демалысты жоспарлады. Саша 
тарихи қалаларды аралайды. Әнел саяжайға барады. Анна 
лагерьде демалады, өзенге шомылады. Әлібек ата-ана-
сымен бірге қыдырады. Айару «Думан» ойын-сауық орта-
лығына барады.

  3-тапсырма. Мәтін мазмұны бойынша бір-біріңе сұрақ 
қойыңдар.
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  5-тапсырма. «Біздің жазғы демалыс» тақырыбына постер 
дайында. Мәтіндегі бір кейіпкердің әрекетін және өзіңнің 
жазғы жоспарыңды сал. Постерді екіге бөл.

  6-тапсырма. Жазғы демалыс жоспарын кестеге жаз. 
Жазда не істейтіндерің туралы досыңмен сөйлес.

Кел, жаттайық!
Жазда апамның аулына
Барып едім қыдырып. 
Бір қошақан алдымнан
Ойнап шықты жүгіріп.

Сабырхан Асанов

Есте сақта!
Әлібек жазғы демалыста 
ата-анасымен қыдырады.
Әнел әжесімен шипажайда 
демалады. Саша өзеннен 
балық аулайды.

Жазғы демалыс жоспары
Маусым Шілде Тамыз

Анна ⛺ 🏊, 
Анна лагерьге барады. 

Мен 🐎 🏔, 
Мен ауылға барамын.

1. Сол жағына: Мәтіндегі бір кейіпкердің  жоспарын 
(әрекетін сал) сал.

2. Оң жағына: Өзіңнің жазғы жоспарыңды сал.
3. Бір сөйлем жаз. 

  4-тапсырма. Кім қайда барады сұрағына жауап беріп, 
сызбадағы бос орындарды толтыр.

1. Саша   тарихи қалалар   🏰
2. Әнел   ............................ 🏡
3. Анна   ............................ ⛺🏊 
4. Айару   ............................ 🎡
5. Әлібек  ата-анасымен 👨👩👦 
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Жазғы ойындар

8. Демалыс мәдениеті. Мерекелер

Біз жасырынбақ ойнаймыз. 
Сендер не ойнайсыңдар? 
Олар баскетбол ойнайды. 

Мен жазғы демалысты көңілді өткіземін.

10

көңілді

топ

думан

жасырынбақ 
ойнаймыз

 Оқы. Қайтала. 

Жаңа сөздер
топ

жасырынбақ 

Дұрыс айт!
жасырынбақ 

[жасырымбақ]

Шағын мәтіндердегі сөйлемдердің мазмұнын түсінесің.

Керекті сөздер: жазғы ойындар, көңілді, өзенде, топ, 
жасырынбақ. 

Жазғы демалысты ... өткіземін. Маған ... өте ұнайды. 
Күндіз ... шомыламыз. Кешке ... ойнаймыз. Біз ... болып 
ойнаймыз.

  1-тапсырма. Мәтінді тыңда. Көп нүктенің 
орнына керекті сөздерді қойып, мәтінді 
мазмұнда.
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Маған жазғы ойындар ұнайды. Жазда мен доп ойнаймын, 
секіргішпен секіремін, бормен асфальтқа сурет саламын. Дос-
тарыммен бірге топ болып, бадминтон, жасырынбақ ойнай-
мыз. Жазғы демалысты көңілді өткіземіз.

  4-тапсырма. Суреттерге қарап, сұраққа жауап бер.
• Кім не ойнайды?

  3-тапсырма. Мәтінді оқы. Бір-біріңе сұрақ қойыңдар.

1. Мен — ⚽ доп ойнаймын, � ..., 🖍 ... .

2. Біз — 🏸 бадминтон, 🙈 ... .

  5-тапсырма. Сызбадағы бос орындарды мәтін мазмұны 
бойынша толықтыр.

Әнел мен 
Әлібек Алуа мен Әли Әнел мен 

Анна
Саша мен 

Анна

жасырынбақ, шомылу, 
топ, ойындар,  өткізу

біздің, жазғы, 
жасырынбақ, көңілді, 

өзенде

  2-тапсырма. Тыңдалған мәтін бойынша сөздерді 
тіркестіріп жаз.



1478. Демалыс мәдениеті. Мерекелер

  6-тапсырма. «Келесі жазда мен не істеймін?» тақыры-
бына 3 сөйлем жаз. Берілген көмекші сөздердің ішінен 
өзіңе қажеттісін пайдалан. 

  7-тапсырма. Екі сөйлемді біріктіріп құрмалас сөйлем 
құрап жаз.

  8-тапсырма. Жағдаят: Досың екеуің жазғы демалысты 
жоспарлаңдар. Жазғы ойындар туралы сөйлесіңдер.

Кел, жаттайық!
Балақай-ау, балақай,
Жаз келеді, алақай!
Сайдан жидек тереміз,
Сан қызықты көреміз.
Алтыбақан тебеміз,
Тау мен тасты кеземіз.

Қадыр Мырза-Әлі

Есте сақта!
Жазғы ойындар 
көңілді. Достары-
мызбен бірге жа-
сырынбақ ойнай-
мыз, секіргішпен 
секіреміз. 

Көмекші сөздер: жоспарлаймын, ауылға барамын, саяжайда 
демаламын, аралаймын, жүземін, көремін, сурет саламын, 
ойнаймын.

Үлгі: Мен ауылға барамын. Онда атқа мінемін.

Үлгі:  Балалар доп ойнады. Олар көңілді болды.
Балалар доп ойнады және көңілді болды.

• Күн ыстық болды. Балалар су ішті.
• Олар аулада ойнады. Секіргішпен секірді.
• Балалар велосипед тепті. Олар әткеншекке тербелді.
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Нәтиже сабақ. 
Мен не үйрендім?11-12

Тірек сөздер: көктемде, мереке, құттықта, шеру, Жеңіс күні, 
думан, Бірлік күні, тойлау, Балалар мерекесі.

  3-тапсырма. Тірек сөздерді пайдаланып, «Маған ұнайтын 
мерекелер» деген тақырыпта мәтін құраңдар.

  1-тапсырма. Қажетті сөздерді  пайдаланып, сөйлемді 
толықтыр.
1. Біз ... шығамыз.
3. Музейде ... .
2. Біздің сынып ... .
4. Театрда ... .
Қажетті сөздер: мәдени саяхат, көңілді, сыпайылық сақта, 

қатты сөйлеме. 

Жазда 
балалар

... барады.

Жазғы демалыста 
Әлібек

аулайды.

  2-тапсырма. Үйдегі үлкендерден сұрап, сыныпта айт. 
1. Отбасыңда соғысқа қатысқан адам бар ма? 
2. Ол кісі қай жерде болған?
Сыныпта айт:
«Менің … соғысқа қатысқан... ».

Тірек сөздер арқылы мәтін құрастырасың.
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Данасөз
Берекелі елден 
мереке кетпес.

8. Демалыс мәдениеті. Мерекелер

  7-тапсырма. Жазғы демалыста не істейтінің туралы 
сурет сал. Жазғы демалысыңның жоспарын жаз. 

  6-тапсырма. «Саяхатшы сөмкесін» жина. Балалар 
демалысқа барады. Оларға сөмке жинауға көмектес. 
Кімге не керек екенін анықта. Суреттерді сөзге 
айналдыр. 

Жаз айлары — маусым, …, тамыз. 
Жазда күн ұзақ, түн … болады.

  4-тапсырма. Сөйлемдерді толықтыр.

  5-тапсырма. «Қай ойын пайдалы?». Ойын түрлерін екі 
топқа бөл:
1. Қозғалыс ойындары: Доп, асық ойнау, секіргіш...
2. Тыныш ойындар: Сурет салу, кітап оқу...

Сұрақ: Сеніңше, қайсысы денсаулыққа пайдалы? Неге?

Сашаға (қала аралауға) — 
Аннаға (өзенге) — 
Айаруға (Думанға) — 
Әлібек (ауылға) —
Сұраққа жауап бер: 
Сенің ойыңша, кімнің демалысы ең қызықты болады? 

Неге?

📷👟🎟🍿🏊    
🩱 🧴🕶🎣🎨    
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Сөздік — словарь
V ТАҚЫРЫП. ӨНЕР

астам — более
алқа — кулон, ожерелье, 
подвеска
алтын — золото
ән айту — спеть песню
әртіс — артист 
белгілі — известный 
(-ая, -ое, -ые)
белгісіз — неизвестный 
(-ая -ое, -ые)
би — танец
бояу — краска
бұйым — вещь, изделие
бұрын — раньше, прежний 
(-яя, -ее, -ие)
ғасыр — век
желім — клей
жиһаз — мебель
зергер — ювелир
ине — иголка
ілу — вешать
кілем — ковёр
көне заттар — старинные 
предметы, предметы старины
көрме — выставка
күй — кюй, мелодия
күйші — исполнитель кюев, 
мелодий на домбре, кобызе
күміс — серебро

кітапхана — библиотека
қайшы — ножницы
қимыл — движение
қию — резать
қобыз — кобыз (музыкальный 
инструмент)
қолөнер — рукоделие
қу түлкі — хитрая лиса
құмыра — кувшин, ваза
қылқалам — кисть, кисточка
моншақ — бусы
Орталық музей —Центральный 
музей 
орналасқан — расположен
ою — орнамент, узор
өнер — искусство
өрнек — узор, орнамент
парсы — персидский
сандық — сундук
сахна — сцена
сырға — серёжка, серьги
тері — кожа, шкура
тоқу — вязать, ткать, плести
түсіру — снимать (кино 
түсіру — снимать кино)
үн — звук, голос
шебер — мастер
шеберхана — мастерская
ыдыс — посуда

VI АТАҚТЫ ТҰЛҒАЛАР
ақын — поэт
арқар — архар

атақты — знаменитый, 
известный (-ая, -ое, -ые)
аударды — переводил
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әлем — мир
әңгіме — рассказ
балуан — борец
батыр — герой
білімді — образованный
ғалым — учёный
дара — отдельный, 
индивидуальный, единичный 
дарын — талант
дарынды — одарённый 
(-ая, -ое, -ые)
ерлік — подвиг
жазушы — писатель
жаңалық — новость
жұмыс — работа
зерттеу — изучать; 
исследовать
күй шерту — играть кюй
күйші — кюйши (музыкант)
қаһарман — герой
мүсінші — скульптор
өмір — жизнь
сақина — кольцо 

тану — признать, узнать
танымал — известный
тасжол — асфальт
тас қашау — резьба по камню
тәрбиелеу — воспитывать
теміржол — железная дорога
туынды — произведение
тұлға — личность
тұңғыш — первый 
(-ая, -ое, -ые)
тілеген — пожелать
үнемі — всё время; постоянно
ұлы — великий, величавый 
(-ая, -ое, -ые)
ұстаз — педагог; учитель; 
наставник
шумақ — куплет, строфа
шығарма — сочинение, 
произведение
шырақ — лампа, свет
ықылас — внимание
ірі — крупный, большой

VII СУ — ТІРШІЛІК КӨЗІ
ағып кетеді — вытекает
айнала — вокруг
айналады — превращается
алыс — далеко
арамшөп — сорная трава, 
сорняк
асты, түбі — снизу, под, дно
аулау — ловить 
әрине — конечно
беті — поверхность
бу — пар 
дәм — вкус 
дәмді — вкусный (-ая, -ое, -ые)

емдеу — лечить
жағажай — пляж 
жазылу — вылечиться 
жер — земля; грунт
жүзу — плавать
иіс — запах
көлшік — небольшое озеро; 
лужа
көмектесші — помоги, 
пожалуйста
қайнат — кипяти
қармақ — удочка, крючок
қатады — замерзает
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қоқыс — мусор
қопсыту — разрыхлять
құдық — колодец
құрғайды — высыхает 
ластама — не загрязняй
ластау — пачкать; загрязнять; 
мараться; измазываться
мақтанды — похвастался 
мақтаншақ — хвастун
мұз — лёд
отырғызу — сажать
өзен — река

суару — поливать
сусын — напиток
тамшы — капля
тастау — бросать
теңіз — море
терең — глубокий 
(-ая, -ое, -ие)
төк/төкпе — разливай/ 
не разливай
тұщы су — пресная вода
үнемдеу — экономить, беречь
шөлдеді — испытал жажду

VIII ДЕМАЛЫС МӘДЕНИЕТІ. МЕРЕКЕЛЕР
алаң — площадь
арала — обходи; гуляй 
ас — еда; блюдо 
ашық хат — открытка 
Балаларды қорғау күні — 
День защиты детей 
бір-бірімізге — друг другу
бірлік — единство
бос — свободный
думан — праздник 
жазғы — летний (-яя, -ее, -ие)
жасырынбақ — детская игра 
в прятки
жау — враг 
жауынгер — воин 
жеңіс — победа
жоспар — план 
көңілді — весёлый 
(-ая, -ое, -ые)
көшет — саженец
күтім — уход 
қатты сөйлеме — громко 
не разговаривай

қорғайды — защищает, 
охраняет
құттықта — поздравляй
тойлайды — празднует
мәдени саяхат — культурное 
путешествие
Отан — Родина
өмір сүру — жить
өткізу — проводить, провести
саяжай — дача
сыпайылық сақтау — 
соблюдать вежливость
таныс — знакомый 
(-ая, -ое, -ые)
топ — группа 
ұландар — уланы 
ұмытпау — не забывать; 
не забыть
шегара — граница
шеру — парад
шипажай — санаторий
шолу шеңбері — колесо 
обозрения
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Лексикалық минимум

5-тақырып. Өнер
алқа — кулон, ожерелье, 
подвеска 

алқа тағу — надеть ожерелье
алтын алқа — золотой кулон

алтын — золото 
алтын сырға — золотые 
серьги
алтын сағат — золотые часы
алтын сақина — золотое 
кольцо

ән айту — спеть песню 
ән айтамыз — споём песню 
ән кеші — вечер музыки 
ән сөзі — текст песни 
ән тыңдау — слушать музыку 
Нартай ән айтқанды өте жақсы 
көреді. — Нартай очень любит 
петь.
Ол ән үйірмесіне барады. — 
Он ходит в музыкальный 
кружок. 

әртіс — артист
белгілі әртіс — известный 
артист
театр әртісі — театральный 
артист
әртіс ойнады — играл артист

белгілі/белгісіз — известный / 
неизвестный (-ая; -ое)

белгілі ақын — известный 
поэт

белгісіз батыр — 
неизвестный герой 

би — танец 
билеу — танцевать 
би билейік — потанцуем 
биші — танцор, танцовщица 
би үйірмесіне қатысады — 
ходит в  танцевальный 
кружок
Ол жақсы билейді. — 
Он хорошо танцует. 
Гүлсая биші болуды 
армандайды. — Гульсая 
мечтает стать танцовщицей. 

бояу — краска 
түрлі бояу — разные краски 
көк бояу — синяя краска 
қылқаламмен бояу — красить 
кисточкой

бұйым — вещь, изделие
әдемі бұйым — красивое 
изделие 
бұйым сатып алу — купить 
вещь
Балнұр маған моншақтан 
жасаған бұйымдарын 
көрсетті. — Балнур мне 
показала изделия из бусин.

бұрын — раньше, прежний 
бұрын келмеді — раньше не 
пришёл
бұрынғы үйі — прежний дом
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бұрынғы уақыт — с давних 
времён 

ғасыр — век
жүз ғасыр — сто веков
жаңа ғасыр — новый век 
ғасыр басы — начало века
Мына кітап оныншы ғасырда 
шыққан. — Эта книга издана 
в десятом веке.

желім — клей
желімделіп қалу — 
приклеиться 
желімделген қағаз — 
клеющаяся бумага 
Желімді ауызға, көзге тигізуге 
болмайды. — Клей не должен 
попадать в  глаза и в рот.

жиһаз — мебель
жаңа жиһаз — новая мебель
ескі жиһаз — старая мебель
Үйде көп жиһаз бар. — 
В доме есть много мебели.

зергер — ювелир 
зергерлік — ювелирное 
мастерство 
зергерхана — ювелирная 
мастерская 
Атам — белгілі зергер. — 
Мой дедушка — известный 
ювелир. 

ине — иголка 
инемен тігу — шить иголкой 
көп ине — много иголок 
Инені ауызға салуға 
болмайды. — Нельзя класть 
иголку в рот. 

кілем — ковёр 
үлкен кілем — большой ковёр
әдемі кілем — красивый 
ковёр
біздің кілем — наш ковёр
еденде әдемі кілем — на полу 
красивый ковёр 

көне заттар — предметы 
древности

көне — древний
көне дүние — древний мир
көне тарих — древняя 
история
Біз музейде көне дүние 
өнерімен таныстық. — 
Мы в музее ознакомились 
с искусством древнего мира.

көрме — выставка
көрмеге бардым — ходил 
на выставку
қалалық көрме — городская 
выставка
Әнел атасымен көрмеге 
барды. — Анель ходила 
на выставку с дедушкой. 

күй — кюй, мелодия 
күй ойнау — играть кюй
халық күйі — народный кюй, 
народная музыка
күй шығарушы — композитор, 
кюйши

күйші — исполнитель кюев, 
мелодий на домбре, кобызе 

белгілі күйші — известный 
музыкант 
Мен күйшімін. — Я кюйши.
Ол — күйші. — Он кюйши.
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күміс — серебро 
күміс ақша — серебряная 
монета
күміс қасық — серебряная 
ложка
күміс түсті бұлттар — 
серебристые облака
күмістей сыңғырлау — 
серебряный звон

қайшы — ножницы
қайшымен қию — резать 
ножницами 
қайшыны алу — брать 
ножницы 
Қайшыны партаның оң 
жақ шетіне қою қажет. — 
Ножницы нужно класть 
справа на край парты. 

қимыл — движение
әдемі қимыл — красивые 
движения 
би қимылы — движения 
танца 
неше түрлі қимылдар — 
разные виды движения

қию — резать 
қидым — я вырезал 
қағазды қию — резать бумагу

қобыз — кобыз 
қобызшы — кобызист
қобызды ұнатамын — 
нравится кобыз 
Әлихан қобызда әртүрлі күй 
тартады. — Алихан на кобызе 
исполняет разные кюи. 

қолөнер — рукоделие 
қолөнермен айналысу — 
заниматься рукоделием
Біздің мектепте қолөнер 
үйірмесі бар. — В нашей 
школе есть кружок 
рукоделия. 

қу — хитрый (-ая; -ое; -ые)
қу түлкі — хитрая лиса
қу бала — хитрый мальчик
Мен оған «Қу түлкі» ертегісін 
айтамын. — Я ему расскажу 
сказку «Хитрая лиса».

құмыра — кувшин, ваза
үлкен құмыра — большой 
кувшин
Үстел үстінде әшекейлі 
құмыра тұр. — На столе стоит 
расписная ваза.

қылқалам — кисть, кисточка 
қылқалам сатып алды — 
купил кисточку
жаңа қылқалам — новая 
кисточка 
қылқаламмен салу — 
рисовать кисточкой

моншақ — бусы 
моншақ сатып алу — купить 
бусы
менің моншағым — мои бусы 
Гүлсаяның әдемі моншағы 
бар. — У Гульсаи есть 
красивые бусы. 

музей — музей 
өнер музейі — музей 
искусства
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ескі музей — старый музей
әдемі музей — красивый 
музей

орналасқан — расположенный 
мектеп орналасқан — школа 
расположена
үйім орналасқан — 
расположен мой дом

орталық музей — центральный 
музей

Біздің көшемізде Орталық 
музей бар. — На нашей 
улице расположен 
Центральный музей.

ою — орнамент, узор
қазақ оюы — казахский 
орнамент
қызыл ою — красный 
орнамент 
әдемі ою — красивый 
орнамент, узор
Мен ою саламын. — 
Я нарисую орнамент. 

өнер — искусство, мастерство
өнерлі — искусный, мастер на 
все руки
өнер білу — знать ремесло 
өнер табу — изобретение 
өнертапқыш — изобретатель 
Менің отбасым өнерлі. — 
У меня талантливая семья. 
Біз «Өнерлі отбасы» 
байқауына қатыстық. — 
Мы участвовали в  конкурсе 
«Талантливая семья». 

өрнек — узор, орнамент
өрнек салу — рисовать узор 
көп өрнек — много узоров 

сандық — сундук 
сандықты ашу — открыть 
сундук
сандыққа салу — положить 
в  сундук
Мен қазір моншақтан гүл, 
алқа тоқимын. — Я из бусин 
сплету цветы и ожерелье.

сахна — сцена 
үлкен сахна — большая 
сцена 
сахнаға шығар алдында — 
перед выступлением 
сахнаға шығу — выйти 
на сцену 
Ол сахнада достарымен 
«Қаражорға» биін 
биледі. — Она на сцене 
с друзьями танцевала танец 
«Каражорга». 

сырға — серёжка, серьги
әдемі сырға — красивые 
серьги 
сырға тағу — носить серьги 
Ол күмістен сырға 
жасайды. — Он делает 
серьги из серебра. 

тері — кожа, шкура
тері бәтеңке — кожаные 
ботинки 
теріден — из кожи
теріден жасалған — сделаны 
из кожи 
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түсіру — съёмка 
суретке түсір — 
сфотографируй 
киноға түсіру — снимать кино 

тоқу — вязать, ткать, плести
мен тоқимын — я буду вязать
әдемі тоқимын — красиво 
вяжу
Ол маған моншақ тоқуды 
үйретті. — Она меня научила 
плести бусы.

үн — звук, голос
әдемі үн — красивый звук 
қатты үн — громкий звук 
аспап үні — звук 
инструмента 
Маған қобыздың үні 
ұнайды. — Мне нравится 
звучание кобыза.

ыдыстар — посуда
ағаш ыдыс — деревянная 
посуда
сыйымды ыдыс — 
вместительная посуда

Шай ішетін ыдыс алдым. — 
Купил чайную посуду.

ілу — вешать 
оюды ілу — вешать узоры
қабырғаға ілу — повесить на 
стену

шебер — мастер 
ағаш шебері — мастер по 
дереву; плотник
оның қолы шебер — у него 
золотые руки
спорт шебері — мастер 
спорта
Менің атам шебер. — Мой 
дедушка мастер.

шеберхана — мастерская 
мектеп шеберханасы — 
школьная мастерская 
Біз шеберханада әртүрлі 
заттар жасаймыз. — 
Мы в мастерской делаем 
разные предметы. 

6-тақырып. Атақты тұлғалар
атақты — знаменитый, 
известный 

атақты адам — знаменитый 
человек 
атақты жазушы — 
знаменитый писатель 

Дина Нұрпейісова — қазақтың 
атақты күйші қызы. — Дина 
Нурпеисова — знаменитый 
казахский кюйши. 

ақын — поэт 
Абай — ұлы ақын. — Абай — 
великий поэт.
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ақындар шығармашылығы — 
творчество поэтов
Абай — қазақ халқының ұлы 
ақыны. — Абай — великий 
поэт казахского народа.
Ақынды елі, шешенді 
тілі дәріптейді. — Акына 
возвышает народ, а 
оратора — его речь.

аударды — переводил
әңгіме аударды — переводил 
рассказ
мәтін аударды — переводил 
тексты 
көп аударды — много 
переводил
әлемнің отыз үш тіліне 
аударылды — был переведён 
на 33 языка мира.

әлем — мир 
бүкіл әлем бойынша — по 
всему миру
әлемге белгілі — всемирно 
известный 

әңгіме — рассказ 
әңгіме айту — рассказывать
әңгіме оқиды — читает 
рассказ
қызық әңгіме — интересный 
рассказ
Ыбырай Алтынсарин 
балаларға арнап көп 
әңгіме жазған. — Ыбырай 
Алтынсарин написал много 
рассказов для детей.

балуан — борец
балуандар жарысы — 
соревнование борцов
балуандар күресі — 
состязание борцов
балуандарға ескерту жасау — 
сделать замечание борцам
Ол — атақты балуан. — 
Он — известный борец.
Ол өскенде балуан болғысы 
келеді. — Он хочет стать 
борцом, когда вырастет.

батыр — герой
Менің атам — батыр. — 
Мой дедушка — герой.
Менің әкем — батыр. — 
Мой отец — герой.
Бауыржан Момышұлы батыр 
ғана емес. — Бауыржан 
Момышулы был не  только 
героем. 

білімді — образованный 
білімді адам — образованный 
человек
білімді болу — быть 
образованным

ғалым — учёный 
ғалым зерттеді — учёный 
исследовал
ғалым болған — был учёным
Шоқан Уәлиханов — қазақтың 
тұңғыш ғалымы. — Шокан 
Уалиханов — первый 
казахский учёный. 
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дара — отдельный; особый 
жеке дара — один; 
в единственном числе; 
отдельно от других
жеке дара жүру — ходить 
отдельно (от других)
дара басшы — 
единоначальник

дарын — способность; талант
оның дарыны күшті — у него 
большой талант
табиғи дарын — природное 
дарование
дарынды адам — одарённый 
человек
дарынды суретші — 
талантливый художник

дарынды — одарённый 
дарынды болу — быть 
одарённым
дарынды бала — одарённый 
ребёнок
Құрманғазы кішкентай 
талантты қызға бата 
береді. — Курмангазы 
благословил маленькую 
талантливую девочку. 

жазушы — писатель
белгілі жазушы — известный 
писатель
Қабырғада жазушының 
портреті ілулі тұр. — На стене 
висит портрет писателя.
Ол — балуан және жазушы 
болған адам. — Он также 
был борцом и писателем.

жаңалық — новость 
жақсы жаңалық — хорошая 
новость
жаңалық естідің бе? — 
слышал новость?
не жаңалық бар? — какие 
новости?
Ыбырай Алтынсарин қазақ 
даласына жаңалық әкелді. — 
В казахской степи Ыбырай 
Алтынсарин был новатором. 

жеке — отдельный; личный
жеке сөз — отдельное слово
жеке адам — личность
жеке үй — отдельный дом
жеке шаруашылық — 
индивидуальное хозяйство

зерттеу — изучать; исследовать 
зерттелген — исследованный 
Шоқан зерттеу жасауды 
сүйетін. — Шокан любил 
заниматься исследованиями.

күйші — кюйши, музыкант 
атақты күйші — известный 
музыкант
күйші орындайды — музыкант 
исполняет
Күйші домбырада жақсы 
ойнайды. — Музыкант 
хорошо играет на домбре.

күй шерту — играть кюй 
халық күйін шерту — играть 
народный кюй 
күй шертуді ұнатады — 
нравится играть кюй
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Ол Құрманғазының, басқа да 
күйшілердің күйлерін шертеді, 
өзі де күй шығарады. — Она 
исполняет кюи Курмангазы 
и других кюйши (авторов, 
композиторов), также сама 
сочиняет кюи.

қаһарман — герой
аңызға айналған қаһарман — 
герой, ставший легендой
халқын танытқан қаһарман — 
герой, прославивший свой 
народ
халық қаһарманы — 
народный герой

мүсінші — скульптор 
мүсінші шеберханасы — 
мастерская скульптора 
Сенен мықты мүсінші 
шығады. — Из тебя 
получится хороший 
скульптор.

ою — орнамент 
ою ою — делать орнамент
ою салу — рисовать 
орнамент 
Бауыржан ата ою да ойған. — 
Дедушка Бауыржан вырезал 
и орнаменты.

өмір — жизнь
ұзақ өмір — долгая жизнь
менің өмірім — моя жизнь
өмір сүрді — прожил 

тану — признать, узнать
ол таныды — он узнал
танылған — признанный

танымал — знаменитый, 
популярный 

танымал әнші — знаменитый 
певец
танымал жазушы — 
знаменитый писатель
қалаға танымал — в городе 
знаменитый

тас қашау — тесать камни 
тас қашаған бала — 
мальчик —резчик по камню
тастың бетіне қашап салған — 
вырезать (тесать) из камня

туынды — произведение 
сазгер туындылары — 
произведение композитора
Бұл сазгердің таңдаулы 
туындылары жарық көрді. — 
Избранные произведения 
этого композитора вышли 
в свет. 
Бұл — талантты суретші 
Әбілхан Қастеевтің 
туындылары. — Это 
произведения талантливого 
художника Абылхана 
Кастеева. 

тұлға — личность 
атақты тұлға — известная 
личность 
«Қастеев — үлкен тұлға», — 
деді. — Он сказал: 
«Кастеев — большая 
личность».

тұңғыш — первый 
(-ая, -ое, -ые)
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тұңғыш рет — впервые
тұңғыш берілді — впервые 
выдана
тұңғыш байқау — первый 
конкурс
тұңғыш ғалым — первый 
учёный
тұңғыш рет қатысты — 
в первый раз принял 
участие
Біздің елімізде халықаралық 
байқау тұңғыш рет өтті. — 
В нашей стране впервые 
прошёл международный 
конкурс.

үнемі — всё время; постоянно 
үнемі жақсы оқиды — 
постоянно хорошо учился
Әбілхан Қастеев секілді сурет 
салғың келсе, үнемі көп оқып, 
сурет салып үйрену керек. — 
Если ты хочешь рисовать, 
как Абылхан Кастеев, ты 
должен постоянно много 
читать и научиться рисовать. 

ұлы — великий, величавый 
ұлы адам — великий человек
ұлы халық — великий народ
Дина тоғыз жасқа келгенде 
оны ұлы күйші Құрманғазы 
іздеп келеді. — Когда Дине 
исполнилось девять лет, её 
разыскал великий кюйши 
Курмангазы.

ұстаз — педагог; учитель; 
наставник

ұстаз болған — был учителем

оның ұстазы — его (её) 
учитель
менің ұстазым — мой учитель
біздің ұстазымыз — наш 
учитель

ірі — крупный 
ірі ғалым — крупный учёный

ықылас — внимание; желание
шын ықыласпен жақсы 
көру — любить от чистого 
сердца
ықыласпен жұмыс істеу — 
работать с усердием
ықылас қойып оқу — 
внимательно читать
ықыласпен — от души; 
охотно

шумақ — куплет, строфа
екі шумақ — два куплета 
бірінші шумақ — первый 
куплет 
бір шумақ оқу — прочитать 
один куплет

шығарма — произведение
қызықты шығарма — 
интересное произведение 
шығарма жазған — написал 
произведение
ұлы ақынның шығармалары — 
произведения великого 
поэта 

шырақ — свет; свеча
жарық шырақ — яркая свеча
шырақ жағу — зажечь свет
ғылым шырағы — светоч 
науки
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7-тақырып. Су — тіршілік көзі
айнала — вокруг

айнала жүру — обход
айнала қоршау — окружать 
айнала орман — вокруг леса

айналады — превращается 
көлшікке айналады — 
превращается в небольшое 
озеро

арамшөп — сорная трава, 
сорняк

арамшөпті жұлу — полоть 
Біз арамшөп жұламыз. — 
Мы выпалываем сорняки.

ақ (ағып кетеді) — течёт 
өзен ағып шығады — река 
вытекает
Ол суық жерге ағып кетеді. — 
Река течёт в холодное место.

алыс — далеко; даль; далёкий 
алыс жерден — издалека 
алыс жол — дальняя дорога 
Ол алысқа кетеді. — Она 
уходит в даль. 

асты — снизу, под
мұздың асты — подо льдом
үстелдің асты — под столом
Өзеннің астына қоқыс 
жиналады. — В глубине реки 
собирается мусор. 

аулау — ловить 
балық аулау — ловить рыбу
балықшы — рыбак
балық аулау қызықты — 
ловить рыбу интересно

Олар көлден балық 
аулайды. — Они ходили к 
озеру ловить рыбу. 

аурудан жазылу — 
выздоравливать

тез жазылу — быстро 
выздоравливать
Айша жазылады. — Айша 
выздоровеет. 

әрине — конечно
әрине, пайдалы — конечно, 
полезно

бу — пар 
бу шығады — выходит пар 
ақ бу — белый пар
бу мәшинесі — паровая 
машина 
бу күші — сила пара

беті — поверхность
өзеннің беті — поверхность 
реки
беті мұз — сверху лёд 
беткі қабаты — верхний слой 

дәмді — вкусный 
(-ая, -ое, -ые)

дәмді тағам — вкусное блюдо
дәмді тоқаш — вкусные 
булочки
Ол дәмді тағам 
дайындайды. — Она готовит 
вкусное блюдо. 

емдеу — лечить
адамдарды емдеу — лечить 
людей
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емделу — лечиться 
Дәрігерлер адамдарды 
аурудан емдейді. — Врачи 
лечат людей от болезни.
Ол емделгісі келеді. — Она 
хочет вылечиться. 
Су, өтінемін, сен мені 
емдеші, — дейді. — Вода, 
прошу тебя, вылечи меня, — 
сказала она.

жағажай — пляж
жағажайға шығу — выйти на 
пляж 
жағажайда жату — лежать на 
пляже 
үлкен жағажай — большой 
пляж

жер — земля; грунт
жер беті — земная 
поверхность 
жер көлемі — площадь земли 

иісі — запах 
баланың иісі — запах 
ребёнка
адамның иісі — запах 
человека
гүлдің иісі — запах цветов 
кішкентай баланы иіскелеу — 
нюхать ребёнка

кеуіп қалады — высыхает 
көл кеуіп қалады — озеро 
высыхает

көлшік — небольшое озеро
терең көлшік — глубокое 
озеро

Ауылдың жанында көлшік 
бар. — Перед аулом есть 
небольшое озеро. 

көмектесші — помоги, 
пожалуйста

маған көмектесші — помоги 
мне, пожалуйста 
көмектесу — помогать
көмектесіңдер — помогите
адамдарға көмектесу — 
помогать людям
шын жүректен көмектесу — 
помогать от чистого сердца
Мен әжеге жолдан өтуге 
көмектестім. — Я помогла 
бабушке перейти дорогу.

қайнат — кипяти 
суды қайнат — кипяти воду
шайды қайнат — кипяти чай
көп қайнат — долго кипяти 

қала — город 
әдемі қала — красивый город
жаңа қала — новый город 
Өзен адамдарға, қалаға су 
береді. — Река даёт городу 
и людям воду. 
Адамдар Өзенге: «Сен 
кетпеші. Сен бізге 
көмектесші», — дейді. — 
Люди просили Реку: «Ты, 
пожалуйста, не  уходи, 
помоги нам».

қармақ — удочка, крючок 
қармақ жібі — леска
қармақ салу — удить 
Қармаққа балық ілінеді. — 
Поймалась рыба на удочку. 
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қатады — замерзает
тез қатады — быстро 
замерзает
су қатады — вода замерзает
жер қатады — земля 
замерзает

қопсыту — разрыхлять 
жерді қопсыту — разрыхлять 
землю
Әкем жерді қопсытады. — 
Отец разрыхляет грунт 
в  саду. 

құдық — колодец
құдық суы — вода из колодца
терең құдық — глубокий 
колодец 

лас — грязь
ластау — пачкать; 
загрязнять; мараться; 
измазываться
ластанбайды — 
не загрязняется
ластама — не загрязняй 
Суды ластама! — 
Не загрязняй воду!

мұз — лёд
тегіс мұз — ровный лёд
мұз қатады — лёд замерзает

мақтанды — похвастался 
мақтаншақ — хвастун

отырғызу — сажать
көшет отырғызу — посадить 
саженцы
Көктемде біз аула тазартамыз, 
көшет отырғызамыз. — 

Весной мы очищаем дворы, 
сажаем саженцы.

өзен — река 
өзенге қоқыс, ағаш 
тастайды — в реку бросают 
ветки и мусор
өзенге киімдерін жуады — 
в реке стирают одежду
өзенді ластайды — 
загрязняют реку 
Өзен, сен қандай мөлдірсің, 
тәттісің! — Река, какая у  тебя 
сладкая и прозрачная вода! 

суару — поливать
суарады — поливает
гүл суару — поливать цветы
Жазда атам бақша 
суарады. — Летом дедушка 
поливает огород.

сусын — напиток
дәмді сусын — вкусный 
напиток
сусын ішемін — буду пить 
напиток
суық сусын — холодный 
напиток
ыстық сусын — горячий 
напиток

терең — глубокий 
терең көл — глубокое озеро
терең өзен — глубокая река 

төк/төкпе — разливай/не 
разливай

тамшы — капля
теңіз — море
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тұщы су — пресная вода 
Жер шарында ащы су көп, 
тұщы су аз. — На земном 
шаре много солёной воды, 
а пресной воды мало. 
Тұщы суды ішеміз, тамаққа 
пайдаланамыз. — Мы пьём 
и  употребляем в пищу 
пресную воду.
Судың да сұрауы бар. — 
И у воды есть просьба.

үнемдеу — экономить, беречь

суды үнемдеу — экономить 
воду
табиғи қорларды үнемдеу — 
экономить природные 
ресурсы
Сіз суды үнемдейсіз бе? — 
Вы экономите воду?
Суды үнемде, босқа төкпе! — 
Воду экономь, попусту 
не разливай!

шөлдеді — испытал жажду
ол қатты шөлдеді — он 
испытал сильную жажду

8-тақырып. Демалыс мәдениеті. Мерекелер
алаң — площадь 

гүл алаңы — цветник
Республика алаңы — 
площадь Республики
балалар алаңы — детская 
площадка

арала — обходи; гуляй
тоғай аралау — бродить 
по лесу
дүкен аралау — ходить 
по магазинам
үй-үйді аралау — ходить 
по домам 

ашық хат — открытка 
мерекелік ашық хат — 
праздничная открытка
ашық хат жасау — делать 
открытку

ашық хат сатып алу — купить 
открытку

бағалау — ценить, оценивать
сабақты бағалау — оценить 
урок 
үй жұмысын бағалау — 
оценить домашнее задание
Қазақ халқы адалдықты, 
достықты бағалайды. — 
Казахский народ ценит 
честность и дружбу. 

бейбітшілік — мир 
бейбітшілік көгершіні — 
голубь мира 
Бұл мереке — бейбітшілік пен 
батырлық мерекесі. — Этот 
праздник — праздник мира 
и доблести. 
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бір-бірімізбен — друг с другом 
бір-бірімізге — друг другу
бір-бірімізге көмектесу — 
помогать друг другу
бір-бірімізді сыйлау — 
уважать друг друга
Біз бір-бірімізбен сыпайы 
сөйлесеміз. — Мы друг 
с другом разговариваем 
вежливо. 

бірлік — единство 
Бірлік күні — день Единства 

бос — свободный; пустой
бос қап — пустой мешок
бос шелек — пустое ведро
бос ыдыс — пустая посуда
бос орын — свободное место

думан — веселье; пиршество
думанға бөлеу — развеселить 
(напр., компанию)
оның жүрген жері думан — 
там, где он, весело

жазғы — летний
жазғы демалыс — летние 
каникулы
жазғы ауа райы — летняя 
погода
Міне, көптен күткен жазғы 
демалыс та келді! — 
Наступили долгожданные 
летние каникулы. 

жау — враг 
жаудан — от врага
жаудан қорғау — защищать 
от врагов

жақындарын қорғау — 
защищать близких
достарын қорғау — защищать 
друзей
Ұландар Отанды жаудан 
қорғайды. — Воины 
защищают Родину от врагов. 

жауынгер — воин, солдат 
батыр жауынгер — воин-
герой
Жауынгерлер Отанды 
қорғады. — Солдаты 
защищали Родину. 

жасырынбақ — детская игра 
в прятки 

жасырынбақ ойнау — играть 
в прятки
Біз жасырынбақ ойнаймыз. — 
Мы играем в прятки.
«Соқыртеке» — казахская 
национальная игра.
Играющие встают и образуют 
круг, три-четыре человека 
находятся в кругу, причём 
одному из них завязывают глаза 
платком или косынкой. Если 
игрок с завязанными глазами 
ловит одного из участников 
игры, находящихся в кругу, 
то, не угадывая, кого поймал, 
он снимает с себя повязку и 
связывает глаза пойманному.

жеңіс — победа 
жеңіске жету — победить
Жеңіс күнін тойлаймыз. — 
Празднуем день Победы. 

жоспар — план
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жоспарлау — спланировать, 
запланировать
жоспарлап қою — 
запланировать 
құрылысты жоспарлау — 
планировать строительство

көңілді — весёлый 
(-ая, -ое, -ые)

музейде қатты сөйлеме — 
в музее громко не 
разговаривай
құттықта — поздравляй 
ашық хат — открытка 
бір-бірімізге — друг другу
ас — еда, пища
ас болсын! — кушай 
на здоровье! приятного 
аппетита!
ас дайындау — готовить 
пищу

көшет — саженец
алма көшеті — яблоневые 
саженцы
Мұғалім ағаштың көшетін 
әкелді. — Учитель привёз 
саженцы. 

күзету — охранять 
күзетеді — охраняет (-ют) 
Ұландар Қазақстанның 
шегарасын күзетеді. — 
Воины охраняют границу 
Казахстана.

күтім — уход; обслуживание
баланы күту — ухаживать за 
ребёнком
қонақ күту — принимать 
гостей; ухаживать за гостями

тісін күту — ухаживать 
за зубами

қарсы шығу — восстать
Бейбіт өмір сүргісі келетін 
адамдар жауға қарсы 
шықты. — Мирный народ 
восстал против врага. 

қатты сөйлеме — громко 
не разговаривай
қорғайды — защищает

Отан қорғау — защита 
Родины
қорғауға алу — взять под 
защиту

қорғау — защищать
олар Отанын қорғады — они 
защищали Родину
адамгершілік борыш — 
человеческий долг
Отан қорғау — әр адамның 
борышы. — Долг каждого 
человека — защищать 
Родину. 
балаларды қорғау күні — день 
защиты детей

қоштасу — прощаться 
батыр ел-жұртымен 
қоштасты — богатырь 
попрощался с народом 
біз онымен қоштастық — мы 
с ним простились 

құттықта — поздравляй 
анаңды құттықта — 
поздравляй маму 
барлығын құттықта — всех 
поздравляй 
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туған күнімен құттықтау — 
поздравить с днём рождения

мәдени саяхат — культурное 
путешествие 

саяхаттау — путешествовать; 
прогуляться; ходить на 
прогулку
пойызбен саяхаттау — 
путешествовать поездом
Біз қала сыртына саяхаттап 
шықтық. — Мы вышли на 
прогулку за город. 

мерекелейді — празднует
Ынтымақ пен бірлік күнін 
барлық халық тойлайды. — 
Весь народ празднует день 
Единства и Солидарности. 

Отан — Родина
Отан ана — Родина-мать
Отанды сүю — любить 
Родину
Отан оттан да ыстық. — 
Родина и огня жарче.

өмір сүру — жить; 
существовать 

ол өмір сүреді — он живёт
ауылда өмір сүрген — жил в 
деревне
ұзақ өмір сүрді — долго жил
Барлығы Қазақстанда тату 
өмір сүреді. — В Казахстане 
все живут дружно. 

өткіз — проведи 
сабақ өткізу — проводить 
урок
біз өткіздік — мы провели

саяжай — дача
саяжайда демалдық — (мы) 
отдыхали на даче
саяжайда тұрады — живёт на 
даче
Біз саяжайда алма 
жинаймыз. — Мы на даче 
собрали яблоки.

сыпайылық сақтау — соблюдать 
вежливость

сыпайылық — вежливость 
сыпайы қыз — вежливая 
девочка
сыпайы ұл — вежливый 
мальчик
сыпайы болу — быть 
вежливым
Сыпайылық — тәрбиеліктің 
белгісі. — Вежливость — 
признак воспитанности.

таныс — знакомый
танысамын — я буду 
знакомиться
сен танысасың — ты 
познакомишься
сіз танысасыз — вы 
познакомитесь
ол танысады — он (она) 
познакомится 
бізбен танысты — с нами 
познакомились

топ — группа; множество 
бір топ адам — группа людей
бір топ кісі — толпа народу
бір топ қағаз — кипа бумаг
бір топ құс — стая птиц
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тыныштық — тишина; мир; 
спокойствие

тыныштық сақтау — 
сохранять спокойствие; 
соблюдать тишину
айнала тыныштық — вокруг 
тишина
тыныштық бермеу — 
не давать покоя; беспокоить
Мектепте тыныштық сақтау 
керек. — В школе нужно 
соблюдать тишину. 
Олар халықтың тыныштығын 
күзетеді. — Они охраняют 
спокойствие народа. 

тірлік — жизнь; забота
«Бірлік болмай, тірлік 
болмайды». — «Без единства 
нет и хорошей жизни». 

үлгі тұту — брать пример 
Біз батыр жауынгерлерді 
үлгі тұтамыз. — Мы берём 
пример с воинов-героев.

ұландар — воины; гвардейцы
жас ұландар — молодая 
гвардия
президент ұланы — 
президентская гвардия

ұмытпау — не забывать; 
не забыть 

батырларын ұмытпау — 
не забывать героев 
Ұлы Жеңісті адамдар 
ұмытпайды. — Народ 
не забудет Великую победу. 

шегара — граница
мемлекеттік шегара — 
государственная граница
шегара күзеті — пограничная 
охрана
оңтүстік шегара — южная 
граница
солтүстік шегара — северная
граница

шеру — парад; поход; шествие 
халық шеруі — народное 
шествие
еңбек шеруі — шествие 
трудящихся (трудового 
народа)
салтанатты шеру — 
торжественное шествие

шипажай — санаторий
қалалық шипажай — 
городской санаторий 
шипажайда демалады — 
отдыхают в санатории 

шолу — осматривать 
ауылды шолу — охватить 
взором аул
кітаптарды шолу — 
просматривать книги
оймен шолу — мысленно 
обозревать

шомыламын — буду купаться 
достарыммен шомыламын — 
буду купаться с друзьями 
Лагерьде өзенге 
шомыламын. — В лагере буду 
купаться в реке.
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Глоссарий
Алтын адам мүсіні — Қазақстандағы Есік қорғанынан табылған ежелгі 
алтын киім киген адам бейнесіндегі мүсін. Бұл мүсін ежелгі сақ дәуірінің 
мәдениетін, сән-салты мен қазынасын көрсетеді.
Гүлзар — гүлдер егіп, сәнді етіп жасалған жер немесе бақ. Онда түрлі 
гүлдер өсіріліп, әдемі көрініс жасалады.
Күмбез — ғимараттың төбесін жауып тұратын дөңгелек пішінді құрылыс 
бөлігі. Ол көбіне мешіттер мен кесенелерде кездеседі.
Күнтізбе — жылдағы күндерді, айларды және мерекелерді көрсететін 
құрал. Оның көмегімен адамдар уақытты есептеп, маңызды күндерді 
жоспарлайды.
Табиғат құбылыстары — табиғатта өздігінен болатын өзгерістер мен 
оқиғалар. Мысалы: жаңбыр, қар, жел, найзағай.
Таға — аттың тұяғына қағылатын темір. Ол аттың тұяғын қорғап, таймай 
жүруіне көмектеседі.
Текше — барлық қыры бірдей болатын геометриялық пішін. Оның алты 
жағы бар, әр жағы шаршы болады.
Тропикалық бақ — жылы елдерге тән өсімдіктерді өсіретін бақ. Мұнда 
түрлі ағаштар, гүлдер мен өсімдіктерді көріп, табиғатты зерттеуге болады.
Ұста — темірден түрлі бұйымдар жасайтын адам. Ол таға, құрал-сайман 
сияқты заттарды соғып дайындайды.
Фотоколлаж — бірнеше фотосурет біріктіріліп жасалған сурет. Ол бір 
тақырыпты әдемі әрі қызықты етіп көрсету үшін қолданылады.
Экспонат — музейде немесе көрмеде көрсетілетін зат немесе бұйым. Ол 
адамдарға тарихты, өнерді немесе ғылымды көрсету үшін қойылады.
Энциклопедия — әртүрлі тақырыптар бойынша мәліметтерді жинақтап 
жазған кітап немесе жинақ. Ол адамдарға жаңа нәрселерді үйренуге 
және ақпарат іздеуге көмектеседі.

Бәйтерек 
монументі

Әке мен 
бала

Жеті лақ 
пен қасқыр

Музыкалық 
аспаптардың 
шығу тарихы

Рубидің 
ғажайып əлемі

Қосымша материалдарға сілтеме
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